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Postupaju6i po zahtevu zainteresovanih licazadodatne informacije ipoja5njenja u postupku javne nabavke
dobara - Nabavka opreme za jedinicu intenzivne terapije - EKG aparat, JN 4-44dl15, narudilac Institut za
zdravstvenu za5titu dece i omladine Vojvodine, a u skladu sa Clanom 63. Stav 3. Zakona o javnim nabavkama ("S1.

glasrrik RS". br. 12412012) daje

Zahl"ev zainteresovanog lica za dodatne informacije i poja5njenja u postupku javne nabavke dobara -
Nabavka opreme za jedinicu intenzivne terapije - EKG aparat, JN 4-44dl15, po pozivu objavljenom na Portalu
Uprave zajavne nabavke i sajtuNarudioca, odnosi se na sledede:

Pitanje: . .

U zahtevima'.'Konkursne dokumentacije, naveli ste da je potrebno dostaviti prevod autorizacionih pisama
proizvodada, a koji se odnose na ovla5ieni servis, odnosno ovla56eno distributerstvo. Molimo Vas da navedete da li
je neophodno dostaviti overen prevod dokumenata, ili je mogu6e dostaviti slobodan prevod sa izjavom ponudada d4.
je isti veran originalu?

Odgovor:
U pogledu dodatnih uslova po tadkama 2. i 3. (na strani 11i43 Konkursne dokumentacije), potrebno je dostaviti
prevode zahtevanih dokaza uz ponudu. Prevod zahtevanih dokaza na srpskom jeziku treba daje sadinjen i overen od
strane ovla56enog sudskog tumada za odgovaraju6i strani jezik.

Dodatne informacije i poja5njenja tine sastavni deo konkursne dokumentacije.
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